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ser eelienades por el porteadar,

Los recuadros en linea gru
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A 7e"anar bafo [ responsabidzd del remiienta

A remplir sous a respensabiliié da [expediteur

Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du degtinatair, .
2 Copy for consignee d C\U m 8 ?O

4  Remitente (nombre, domiciio, pais)
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" ay Contrat da Transport Internalional de the Contract for the International Camiage of
Marchandises par Route (CMR) Goods by Road (CMA)

Esto transparle queda sometido, no obstanta

] CARTA DE PORTE ITERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE i el Gy
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16 Perieador {nambre, domicilio, pafs)
Transporteur {nom, adresse, pays)
Camier (name, address, munlry)

Lugar da entrega da la mercancla {ugar, pais)
3 Léeu pévu pour la livralson da Iz marchandise {liewr, pays)

Fla of dellvery of the goods {place, country)
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Lugar y fecha da carga de Tz mercancia (ugar, pais, fecha)
Lisu ot date da la prisa en cha:ga da Ja marchandise {lieu, pays, data)
Place and data of 2! g over the (placa caunlry, datg)
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18 Reservasy chservaciones del portsador
Réserves ol observalions du fransporieur
Carrier's reservations and chservajons

5 Documentos Anexos
Documents annexés
Dacuments attached
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The spaces lramed with heavy lines must be filled In by the carrier

Les parfes encadnies do fig

6  Marcasy nimeros 7 Nimerodabullos B Clasedaembalaje
Marques el numéros Nombra da cofis Moda demballags
Marks and Nos Number of packages Melhod of packing

9 Namlzadelamercancia | 10  M¥estadistico 11  Pesobmio, Kg. 12  Volumenm3

Nature ds la marchandise N.? stafistique Poids brut, Kg. Gubage m3
Natura ¢f the goods Statistical rumber Gross weightin Kg. Volumea In m2
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=
|
s
g
o
5
5
w
L) ot
= 20 Apagar por; Rermitente Moneda Consignatano
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5 Carriage charges:
E Descuenlos: .
E Deductions:
= LiqmdolBa!ance
= Suplementos:
{4 FormadaPago Supplemicharges:
Prescriptions d'affranchisgement Gaslos i
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Firma y sella del remitenta
Signaiure et timbra de fexpifiteur
Signature and stamp of the sendsr
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